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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft het onderhavige wetsontwerp, 

overgezonden door de Senaat, besproken tijdens haar 

vergadering van 29 april 2009.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR 

DE VERTEGENWOORDIGSTER VAN DE 

VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN

De vertegenwoordigster van de vice-eersteminister 
en minister van Buitenlandse Zaken, zet de grote lijnen 

van het wetsontwerp, zoals vermeld in de memorie van 

toelichting bij het wetsontwerp (Doc Senaat 4-1188/1), 

uiteen. 

II. — BESPREKING

De heer Herman De Croo, uw rapporteur, wijst erop 

dat het verdrag dateert van 2001. Hij wenst te vernemen 

waarom het nu pas ter goedkeuring aan de Kamers 

wordt voorgelegd.

De heer De Croo heeft het advies van de Raad van 

State bij het voorontwerp van instemmingswet (Doc Se-

naat 1188/1) gelezen. Hij wijst erop dat de Raad opmerkt 

dat de door België bij de toetreding tot het verdrag af 

te leggen verklaring beter eveneens in het dispositief 

wordt opgenomen. Dat zou de rechtszekerheid ten 

goede komen en elke twijfel wegnemen dat de Kamers 

hun instemming met deze verklaring hebben betuigd. 

De regering heeft daaraan echter geen gevolg gegeven. 

Hij vindt de opmerking van de Raad van State, gelet op 

het feit dat het voorliggende ontwerp betrekking heeft 

op het afhandelen van schadeloosstelling, nochtans 

zeer belangwekkend.

De Senaat heeft dit ook opgemerkt. De vertegen-

woordiger van de staatssecretaris voor Mobiliteit heeft 

het niet opnemen in het dispositief verantwoord door te 

stellen dat deze verklaring geen materiële rechtsregel 

in het leven roept en zich tot een verwijzing naar de 

toepassing van de betrokken Europese verordening 

beperkt (Doc Senaat 4-1188/2, p. 5). Bovendien zou de 

rechtszekerheid gegarandeerd zijn door de bekendma-

king van de verordening in het Europees Publicatieblad.

Spreker wenst een verduidelijking van het standpunt 

van de regering.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi, transmis 

pas le Sénat, au cours de sa réunion du 29 avril 2009. 

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF 

DE LA REPRÉSENTANTE DU VICE-PREMIER 

MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES 

ÉTRANGÈRES

Le représentant du vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères expose les grandes lignes du 

projet de loi, telles qu’elles fi gurent dans l’exposé des 

motifs du projet (Doc Sénat 4-1188/1).

II. — DISCUSSION 

M. Herman De Croo, votre rapporteur, souligne 

que la convention date de 2001. Dès lors, il souhaite 

savoir pourquoi elle n’est soumise à l’approbation des 

Chambres que maintenant. 

M. De Croo a lu l’avis du Conseil d’État sur l’avant-pro-

jet de loi d’assentiment (DOC Sénat 1188/1). Il souligne 

que le Conseil a observé qu’il conviendrait d’inclure dans 

le dispositif de la loi la déclaration que la Belgique doit 

faire lors de l’adhésion à la convention. En effet, cela ga-

rantirait la sécurité juridique et permettrait de s’assurer 

que les Chambres ont donné leur assentiment à cette 

déclaration. Or, le gouvernement belge n’a pas donné 

suite à cette observation. Pourtant, M. De Croo estime 

qu’elle est digne d’intérêt, étant donné que le projet de 

loi à l’examen porte sur la fi xation d’une indemnisation. 

Le Sénat a formulé une remarque identique. Pour 

justifi er le fait que la suggestion du Conseil d’État 

n’a pas été intégrée au dispositif, le représentant du 

secrétaire d’État à la Mobilité a souligné que cette 

déclaration ne créait aucune règle de droit matériel et 

se limitait à faire référence à l’application du règlement 

européen en question (Doc Sénat 4-1188/2, p. 5). La 

sécurité juridique serait par ailleurs déjà garantie par la 

publication de ce règlement dans le Journal officiel de 

l’Union européenne.

L’intervenant demande au gouvernement de clarifi er 

son point de vue. 
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De heer De Croo vindt ook dat de verjaringstermijn 

van drie jaar zeer kort is, temeer daar het niet altijd 

onmiddellijk mogelijk is om alle schade vast te stellen.

Afsluitend merkt spreker op dat hij in zijn toenmalige 

hoedanigheid van minister van Verkeerswezen mee aan 

de basis heeft gelegen van de koopvaardijvlag van het 

Groothertogdom Luxemburg. Dat gebeurde onder meer 

met het oog op het uitvlaggen van de schepen die onder 

Belgische vlag voeren. 

De medewerker van de vice-eersteminister en mi-
nister van Buitenlandse Zaken erkent dat het verdrag 

al in 2001 is gesloten. Het is echter pas in november 

2008 in werking getreden. Spreker stelt dat het voor een 

land als België, dat slechts over een kleine maritieme 

administratie beschikt, moeilijk ligt om als een van de 

eersten te ratifi ceren. 

De reden daarvoor is de volgende. Het verdrag be-

paalt dat schepen, die in een haven van een verdrags-

staat komen, over een certifi caat moeten beschikken. 

Dat certifi caat wordt uitgereikt door een van de ver-

dragssluitende staten. Bij een al te vroege ratifi catie 

zou de kans hebben bestaan dat België een aantal 

tienduizenden schepen had moeten certifi ceren. Dat is 

praktisch onmogelijk. 

Aangaande de verjaringstermijn stipt de medewerker 

van de minister aan dat het verdrag in een termijn van 

drie jaar voorziet. De reden is hiervoor is dat het om 

een foutloze aansprakelijkheid van de scheepseigenaar 

gaat, zodat er geen betwistingen over de fout en de 

verantwoordelijke persoon kunnen ontstaan. Bovendien 

is het de bedoeling om een snelle afhandeling van de 

schadedossiers te bewerkstelligen.

Ten slotte staat de medewerker van de minister stil 

bij de aangehaalde opmerking van de Raad van State. 

Er wordt op gewezen dat men een onderscheid moet 

maken tussen, enerzijds, de verklaring die verwijst naar 

beschikking 2002/762/EG en, anderzijds, verordening 

nr. 44/2001. De verordening is een regel van gemeen 

recht die al gepubliceerd is in het Publicatieblad. De 

regering vond het bijgevolg niet noodzakelijk om een 

verwijzing naar een Europese rechtsregel met directe 

werking in het nationaal recht op te nemen.

M.  De Croo considère également que le délai de 

prescription de trois ans est très court, d’autant qu’il 

n’est pas toujours possible de constater immédiatement 

tous les dégâts. 

Pour conclure, l’intervenant souligne qu’il a parti-

cipé, en sa qualité de ministre des Communications de 

l’époque, à la création du pavillon marchand grand-du-

cal. Le but de cette initiative était notamment le dépa-

villonnement des navires naviguant sous pavillon belge. 

Le collaborateur du vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères reconnaît que la convention a 

été conclue dès 2001. Elle n’est cependant entrée en 

vigueur qu’en novembre 2008. L’intervenant affirme que, 

pour un pays comme la Belgique, qui ne dispose que 

d’une administration maritime restreinte, il est difficile 

d’être parmi les premiers à ratifi er cette convention. 

La raison est la suivante. La convention prévoit que 

les navires qui accostent dans un port d’un État signa-

taire doivent disposer d’un certifi cat. Ce certifi cat est 

délivré par l’un des États signataires. En cas de ratifi ca-

tion précoce, la Belgique risquait de devoir certifi er des 

dizaines de milliers de bateaux, ce qui est impossible 

dans la pratique. 

En ce qui concerne le délai de prescription, le colla-

borateur du ministre souligne que la convention prévoit 

un délai de trois ans. La raison est qu’elle établit la 

responsabilité sans faute du propriétaire du navire, de 

telle sorte qu’aucune contestation ne peut être formulée 

concernant la faute et la personne responsable. De 

plus, l’objectif est de permettre un traitement rapide des 

dossiers relatifs aux dommages. 

Enfi n, le collaborateur du ministre commente l’ob-

servation précitée du Conseil d’État. Il souligne qu’il 

convient d’établir une distinction entre, d’une part, la 

déclaration renvoyant à la décision 2002/762/CE et, 

d’autre part, le règlement n° 44/2001. Le règlement est 

une règle de droit commun qui a déjà été publiée dans 

le Journal officiel. Le gouvernement n’a dès lors pas jugé 

nécessaire d’insérer dans le droit national une référence 

à une règle de droit européenne ayant un effet direct. 
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III. — STEMMINGEN

Artikelen 1 tot 3

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-

parig aangenomen.

*

*     *

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangeno-

men.

 De voorzitter, De rapporteur,

 Hilde VAUTMANS Herman DE CROO

III. — VOTES

Articles 1er à 3

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à 

l’unanimité.

*

*     *

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

 
 La présidente, Le rapporteur,

 Hilde VAUTMANS Herman DE CROO
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